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B craTtbe Ha 0cHOBe aHanM3a MOPGONOrHYESCKUX KaNek, CYHIECTBYIOMuMX BO QpaHIly3CKOM S3bIKe
Kauazp!, paccMaTpuBatoTcs JeKCHUECKHE 0COOEHHOCTH JaHHOTO HAIMOHAIBHOrO BapHanTa (paHily3-
CKOrO A3bIKa,

KaioyeBble cioBa: MopdollorHueckas Kanbka, 3auMCTBOBAHHME, SIKBUBATIECHT, HEOJIOTH3M, A3BIKO-
BOM KOHTaKT.

PazsuTne 0o0mecTBa, €ro HHTETPUPOBAHUE B MUPOBYIO KYJIBTYPY HEH30EKHO CBSI-
33HO C NIPOLECCOM A3BIKOBOI'O 3aKPEILICHHS BCEI0 HOBOTO, LieHHOro. ClloBapHBIA cO-
cTaB IpeAcTaBideT cobol Ty CTOPOHY S3bIKa, KOTOpas OoJee IPYTHX MOABEPKEHA UC-
TOpHYECKUM U3MeHeHNsIM. «Ecim u3MeHeHns B POHOIOTHIECKOM CHCTEME U 3BYKOBOM
«MaTepum» A3bIKA, B €I0 IPAMMATHYECKOM CTPOE TPY,JHO 3aMETHUTH HA MPOTSHKCHUM
XH3HU OJHOTO INOKOJICHHSA, TO H3MEHEHHS B CIIOBAPHOM COCTaBe HaOMIOAAI0TCA MOBCE-
IHEBHO: TF000€ HOBOBBEICHHE B TEXHUKE, B OBITY, B OOIIECTBEHHOMH X U3HU, B 001aCTH
UEOIIOTHU U KyIbTYpBI CONIPOBOXKIACTCA NONBIICHHEM HOBBIX CIIOB W BHIpOKEHHI» [1].

SBisAch OHUM U3 BO3MOMKHBIX OTBETOB HA NOTPEOHOCTH HOMUHAIIMH, BO3HHKA-
I0LUHE B pe3yIbTaTe A3BIKOBBIX KOHTAKTOB H PACHIMPEHHs 0] BIMAHHEM JPYTHX SI3bl-
KOBBIX COIIMYMOB OTIBITa JAHHOT'O $3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA, OHH MPEJICTaBILTOT CO0OI
ONPEAEICHHYIO SKOHOMHIO S3BIKOBBIX YCHIIMIA TIPH NOPOXKAECHUH PEdH, TaK Kak I 3a-
HOJIHEHNAS HOMHHATHBHBIX JIaKyH, BOSHUKUIMX B JAHHOM SI3BIKE, HCIOIB3YIOTCA TOTO-
BBIE €MHULBL 9y)KOrO S3bIKA. BOJIBLIIMHCTBO CI0B 3aUMCTBYETCS BMECTE ¢ MOHATHIMU
U SBICHUAMH WHOCTPaHHOM JEHCTBUTEIBLHOCTH, TaK KaK S3BIKOBOE 3aUMCTBOBAHHE
IIPEX/Ie BCETO ONUpAETCS Ha 3aMMCTBOBAaHUE Ky IbTYPHOE.

HInpoko pacnpocTpaHeHHOMY TPATHIMOHHOMY IIOHHMAHHIO 3aMMCTBOBAHHA KaK
niepexoa, TIepEHCCCHIS, TPOHUKHOBEHHUS YIEMEHTOB OJHOTO S3bIKa B APYTOH IMPOTHBO-
CTOMT €T0 OOBACHEHHE KaK CO3/1aHue COOCTBEHHBIMH CPE/ICTBAMM A3bIKA CBOMX 3JIEMEH-
TOB IIOCPEICTBOM TBOPYECKOM UMHMTALHH, TIPHOIM3UTEIHLHOTO KOMMPOBaHUS IWIH CTPYK-
TYPHOI'O MOJCTIMPOBAHHMA 110 aHAJIOTHH C WHOAZBIYHBIMH 00pa3IaMH.

CueacrBueM s13bIKOBOTO KOHTAKTa ABIAETCS HE TO.LKO 3aMMCTBOBAHME MaTCpH-
IbHBIX BJIEMEHTOB O/IHOM JICKCHYECKOH cucTeMO# noa BausHueM apyrod. HabGnrona-
ercs Taroke Oonee TOHKHI U TITyOOKHH BHJT BIMSTHUS, TIPEACTABIAIOIIET0 COO0H ceMaH-
TUYECKOE BO3JCHCTBHE, KOIZIa ¢ «MaTepHAIbHOM BHemMHe(GOPMAIbHON TOYKH 3pCHUS
BBICTYIIAIOT MCKOHHBIE IIPAsI3bIKOBHIE 37IEMEHTHE A3bIKA, [OJBEPTILErOCS BIUSHHIO,
HO YIIOTPeOISIOTCA OHU COTJIACHO CEMAHTUIECKUM, (PYHKIMOHATBHBIM OCOOEHHOCTIM
BO3EMCTBYIOINETO A3bIKa» [2].
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IIpn u3ydeHn MHOA3BIYHOIO BIMSHMA Ha S3bIK MpOLEcCaM KaIbKMpPOBaHUA Tpa-
JIMIMOHHO yIeTseTcs MeHbIIe BHUMAaHUS, YEM JIEKCHIECKIM 3aUMCTBOBaHUAM. Kaibku
TPYAHO BBIABHTB: HESCHBI KPHTEPHH, 110 KOTOPBIM TO WM HHOE CIIOBO MIIM CIIOBOCOYE-
TaHUE CJeAyeT NPU3HATH PE3YJIHTATOM MHOA3BIMHOTO BIHMSHHA, a HE MIPOLYKTOM IIPO-
[IECCOB, MPOUCXOIAIINX B SI3bIKE B COOTBETCTBHH C €r0 COOCTBEHHBIMU 3aKOHOMEPHO-
craMH pa3BaTHA [3].

OHaKO BO MHOTHX CITy9asiX KaJbKH BCE XKe [TOLIAI0TC] UACHTHPUKANH — KaK
[0 YHCTO JIMHIBUCTHYECKHM, TaK M IO YKCTPAIMHIBUCTHYECKMM OCHOBAaHMAM. TeM
caMbIM 3a/]a4a BbIABJICHHUA M U3YUCHUA KATbKUPOBAHHBIX A3BIKOBBIX €AMHUIL OCTAETCS
HE TOJIBKO aKTYyaIbHOM, HO M BIOJHE pemaeMoi. [lig 3Toro ecTs CBOM OCHOBaHHA.

Bo-nepBbiX, KaJIbKH OTJIMYAKOTCS TEM, 9TO B HUX PeaM3YIOTCS HeXapaKTepHbIE,
HEOpraHWYHbIE IS JaHHOTO A3bIKa YepPTHl — JHO0 B POPMANBHOM, MO0 B comepxka-
TEJILHOH CTOPOHE CJIOBA, CIOBOCOYETAHHS.

Bo-BTOpEIX, NpH ONpeReNICHUN KaJbKH BaXXHO 00palleHe K BHEA3BIKOBOH AefcT-
BUTEBHOCTH: €CIIM €aMO 0003HAa9aeMO€E JaHHBIM CIOBOM HIIH COYETAHHCM SBIICHUE
IPHIILTO K HAM M3BHE, TO MOXKHO ¢ OOIBIION BEPOSTHOCTHIO IIPEAIIOTOXKHTE, YTO H €r0
HarMEeHOBaHHe — JIM00 «MaTepUaTbHash HHOSA3bIIHAA SIUHHIA, JIMO0 KaTbKa.

Bonpoc 0 MexaHu3max o0pa3oBaHHA KATEK CBA3AH TAKOKE C TEM, KAKOBBI IIPEIIO-
CBUIKH TIOZOOHOTI'0 ABJIEHHS, 9TO CTIOCOOCTBYET HHTEPGEPEHIHH, Kakue (akTopsl 00yc-
JIOBJIMBAIOT IOSABIICHHE KAJICK BHYTPH A3bIKa-pelHIHeHTa [4].

B 3aBucHMoOcTH OT TOTO, CTPYKTYpa Kakoro S3bIKOBOIO 3JE€MEHTa KOIHpYeTcs,
KaJpKH JIETATCS Ha CI0BOOOpasoBaTenbHbIE, (Pa3cONIOTHYECKHE H CEMAHTHICCKHUE,
a TaKKe Ha TaK HA3hIBAEMBIC NMOIYKAIBKH.

B nanHOH cTaThe Ha OCHOBE MPUMEPOB M3 COBPEMEHHON XyNOXXECTBEHHOH IH-
TepaTyphbl Kana sl MBI pacCMOTPUAM 0COOESHHOCTH MOPQOIOTHYECKUX KajleK, CYImecT-
BYIOILIMX B KaHAICKOM HaIlHOHAILHOM BapHaHTe QpaHIy3CKOTO S3bIKa, HAXOAAMEMCS
B IIOCTOSHHOM KOHTAaKTE C aHIJIMHCKAM S3BIKOM.

Mopghonozuveckue xarbku NpencTaBIAlOT cOOOHM NEPEBObI HHOA3BIYHBIX CIIOB
€ OJHOBPEMEHHBIM 3aWMCTBOBAHHEM 3HaYeHUA ¥ GOPMEI CII0Ba. XapaKTepHO, 4To JI€-
peBo GOpMBI OCyIIeCTBIAETCA IyTeM uMuTalHH. CoOCTBEHHO TOBOPS, 3aHMCTBOBAHUE
B JIAaHHOM CIIy9ae BBIPAKACTCH B HMHTALMH MOP(QOCHHTAKCHYECKOW MO/1e/TH HHOS3bIY-
HOH JICKCHYeCKON eXHHHIEI. Pa3immddbic BHIBI MOPGOIOrHYECKOTO KAIbKHPOBAHHS,
CYILECTBYIONIME B KaHA/ICKOM BapHaHTe (hpaHITy3CKOTO S3bIKA, MOTYT OBITh IIPEJICTaB-
J€HBI COIVIACHO CIEOYIOMEH KIacCHPHKAIMH!

1) xaypKM, KOTOPBIM HET SKBUBAIECHTA BO (PAHI[Yy3CKOM SI3bIKE, OHH JIEIKO IIpH-
HHUMalOTCs pedeBOil NPAKTHKOH GpaHKOKAHAIEB H PEKOMEHAYIOTCS 0GHIHATIEHBIMU
OpraHaM, Hanpumep: planche a neige < snowboard — «jocka ¢ napycom» (s 3a-
HATHA cepQUHIOM Ha TBEPIOM CHerY); prioriser < to priorize — «OTHAaBaTh Ipex-
HOYTEHHE, YCTAHABIHBATL NIPHOPHTETEIY; publiciser < to publicize — «pexnamMupo-
BaTh, A€NaTh JJOCTOAHHEM ITTACHOCTHY);

2) KxanabKH, JUIS KOTOPBIX MMEeTCs ManopacipocTpaneHHblif B KaHane nedrpams-
HO(paHIy3CKHI 3KBUBAJICHT, Hanpumep: centre de jardin < garden center — «mara-
3MH, TOPTYIOIIMH CaOBBIM MHBEHTAPEM H CaJI0BBIMH PACTCHUSIMIY, IICHTPAILHOPpaH-
1ysKkoe jardinerie; centre d’achat < shopping center — «TOprOBBIA TIEHTP», LIEHTPAb-
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HoGpaHIy3CcKoe centre commercial; dépét direct < direct deposit — «aBTOMAaTHUECKHH
HepeBojl JeHer Ha GAaHKOBCKMI cdeT», HeHTpaIbHO(PaHILy3KOe Virement automatique.
OTH CJI0Ba IIMPOKO HCIOIB3YIOTCA HOCUTEISIMM A3BIKaA M TIOJIOKHTEILHO BOCIIPHHMMA-
10TCA OQUIMATEHEIMU BJIACTAMH.
Je me suis trouvé un emploi | — Formidable ! Ou ¢a ? — Au centre d’achat, je vendrai
du papier peint [5]. — 51 gamen ce6e pabory! — Ormuno! I'ne 3107 — B TOprosoM nent-
pe, 1 Gyay mponasats 06owm;

3) KaubK{, KOTOPSIE IO Pa3HbIM IPHIMHAM C TPYJAOM afaNTUPYIOTCHA K JIEKCHKO-
CEMAHTHIECKON CHCTEME KaHajCKOTO BapHaHTa M OOBIYHO OTBEPraroTCs OpraHamu
A3BIKOBOTO Haj30pa. B3aMeH UM PEKOMEHIYIOTCS LEHTPaIbHO(PAHITY3CKHE IKBUBA-
JIEHTHI WIN CO3JAIOTC MCKYCCTBEHHBIE HEONOTH3MBL, Harpumep: vol domestique < do-
mestic flight — «BHYTpEHHUMI aBHMapeiic», PeKOMEHIyeMoe LEHTPATLHODPAHITY3CKOe
vol intérieur; fichier attaché < attached file — «upuKperIeHHbI (aitm», pekoMeHIy-
emoe neHTpamsHO(panIy3ckoe fichier joint; sauve-écran < screen saver — «CKpHH-
ceiiBep» (3acTaBKa Ha pabOYHIl CTO), PEKOMEHIYEMOE LIEHTPaIEHOMPaHITY3CKOe écran
de veille.

Si nous devrions prendre un vol domestigue, nous n’hésiterions pas de réserver avec
vous! [6]. — Ecnu 651 HaM NpHILIOCE JeTeTh BHYTPEHHUM aBHapelcoM, Mbl ObI He KO-
7e615Ch, 3ape3epBUPOBATH OUIIETHI BMECTe ¢ Bamu!

Taxue CIOBa, KaK magasiner — «XOJHUTh IO MAara3MHaM», magasin d départ-
ments — «yHHUBEpMar», magasin genéral — «CeIbCKUH Marasum» (npeiiaraonmi
IPOXOBOJILCTBEHHBIE W IIPOMBIIUIEHHBIE TOBApPhI), SBIAIOTCH MOPHOIOrHIECKAMH
KaJbKaMH aHTIMACKHX CYINECTBUTENBHBIX department store — «yHUBEpMar», general
Store — «CeJILCKMI Mara3uH» M IJ1arona fo shop around — «XOAWUTP [0 MaraspHaM».
IMpuBsKIIHE K aHIVIAHCKAM SKBUBAJICHTaM (paHKOKaHAIUBI B TEX CTydasX, KOIa OHH
TOBOPAT MO-(PAaHITY3CKH, TIONB3YIOTCS COOTBETCTBYIOLIMMH KaIbKaMH — CyIIECTBH-
TENBHBIMH magasin a départments / magasin général v TI1arolIoM magasiner, HapuMep:

Avant de repartir pour Montréal elle... veut magasiner partout. Pour une Canadienne

«magasiner» signifie «courir les magasins» [7]. — Ilepex Tem kak yexath B MoHpeass

OHa... X04€T 3aHATHCA IOMUHIOM. IIJIS[ KaHaJK# «3aHMMAaThCA IIONMHIOM» 3HAYUT «XO-
JUTH 10 MaraspHam»),

4) KaJbKH, KOTOpHIE B KaHAJICKOM BAapHaHTE CYIUECTBYIOT Hapsmy c Oosee pac-
MPOCTpaHEHHBIMY 1IEHTPAIFHO(PAHIY3CKAMHI dKBHBAICHTaMH, KaK IIPABUIIO, HX PEKO-
MEHIyeTCs 3aMEHATh Ha (paHITy3CKue ciIoBa, Hanpumep: sac d'école < schoolbag —
«UIKOJIBHBIA paHeI», PEKOMEHIyeMOe HeHTparbHO(paHuysckoe sac de classe; lit
d’eau < waterbed — «BOJSIHOW MaTpam», PEKOMEHIYEMOE LEHTPAILHODPAHITY3CKOE
matelas d’eau; retour a l'école < back to school — «ragaso yyeOGHOTO T0O1a», peKo-
MEeHIyeMoe LEeHTpaIbHODPAHITy3CKOe rentrée; certificate de naissance < certificate of
birth — «CBHIETENBCTBO O POXKICHUAM», PEKOMEHIYEMOE LIEHTPAIbHOPPAHITy3CcKoe ac-
te de naissance.

On se croirait en effet dans un salon: on y trouve une télé couleur, un lit d’eau, deux
sofas, etc. [8]. — MoxHo ObUI0 ASHCTBHTENLHO DPEACTABUTE cebe, YTO HaxomuIbCs

B FOCTHHOM: 34€Ch €CTh LIBETHOMN TEJICBH30P, BOAAHOI MaTpal, AB€ COQBI M T. 1.
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TaxuM oOpasom, MophOIOrHIeCcKre KadbKi U3 S3bIKAa-HCTOTHHKA BHOCAT B 3a-
MMCTBYIOLUHMH S36IK HOBbIE 3HAYEHNA, 3aKPETUIAs MX 32 GOPMaMH S3blKa-PELUITICHTA,
HO HE IIPUBHOCAT HOBHIX Jekcudeckux ¢hopM u ctpykryp. Ilo 3toif npuguxe Mopgo-
JIOTHYECKHE KANBKH C TPYAOM Y3HAIOTCS B 3aHMCTBYIOIIEM S3bIKE, M, KaK IPaBHUIIO,
JIETKO B HEM YKOPEHSIOTCA.
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